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Conception du spectacle 
 
Un spectacle musi-comico-bilingue, ça peut intéresser qui ?  La Suisse – petit ilôt 
perdu au sein de l’Europe – avec quel avenir ? Et pourtant la Suisse existe ! Par son 
horlogerie, son savoir-faire et son perfectionnisme. Un champ de bataille formidable 
pour humoristes.  
Pierre Miserez, clown et comédien, fils d’horloger jurassien, et Gusti Pollak, homme 
de théâtre, chanteur satirique, bernois, fils de téchnicien d’origine croate, cela ne 
peut que donner un spectacle surprenant, provocateur, hilarant et innovateur. Leurs 
rapports artistico-culturels, hélvetico-linguistiques, psycho-régionalistes, minori-
majoritaires, s’avèrent pas toujours faciles (einfach), mais toujours révélateurs.  
 
A l’heure où le Röstigraben se creuse de plus en plus (au moins si l’on suit les 
votations), où la culture des uns est souvent ignorée par les autres, ce spectacle axé 
sur la multiculturalité et l’humour pourrait apporter une petite contribution à une 
véritable identité commune liée aux besoins du futur. 
 
Pour réaliser ce rêve les deux artistes ont rassemblé toutes leurs énérgies, leur 
expérience et leurs moyens artistiques et scéniques: du poétique au politique, du 
comique au dramatique, du visuel au musical ainsi que le jonglage de quilles, de 
mots, de cerceaux, d’accordéons, de piano, de trompette, de clarinette, de cor des 
alpes, de clochettes et de képis d’armaillis – sans oublier notre consensus principal: 
l’équipe de foot avec son hymne national et ses joueurs balcanais, africains, 
espagnols, italiens, complétés par quelques exemples éparses du Gros de Vaud et 
de l’Emmental. 
 
 

Récit du spectacle 
 
Le bâteau vapeur "Hélvétia Belle Epoque“ part pour sa croisière du 1er août 
(Genève-Rorschach retour), fait le parcours pittoresque d’une Suisse paisible, 
folklorique et innocente pour terminer dans les tempêtes de la globalisation et du 
réchauffement de l’environnement.    
 
"Hé, Gusti, la Suisse n’existe plus !“ „Oh, excuse, j’avais oublié „ „Macht nüüt..“ 
„Und was mache mer jitz ?“ „Qu’est-ce qu’on fait ? Behn, la Suisse !“ (extrait du 
spectacle). 
 
 


